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内容概要

　　与世隔绝的宁静小镇发生了耸人听闻的凶案，一名镇上少年同时巧合失踪。
各方人马纷纷来到，追踪凶案的蛛丝马迹。
但他们是真想伸张正义？
抑或只是各怀鬼胎？

　　然而，不论各方人马动机何在，镇上有一名手无缚鸡之力的弱女子非要破案不可，她就是少年的
母亲。
她不畏种种闲言闲语与生存考验，穿越被大雪覆盖的荒原。
于是她发现了令人意想不到的真相⋯⋯
　　从一个彷徨惊恐的女子决意踏上雪地寻子之后，覆盖在皑皑白雪之下的往事、秘密与线索一一浮
出⋯⋯
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作者简介

　　史蒂夫·佩妮生长于爱丁堡。
取得英国布里斯托大学的哲学与神学学位之后，兴趣转向电影制作，于伯尔尼茅斯艺术学院攻读电影
与电视。
毕业后被选为卡尔顿电视新锐作家计划中的一员，之后编写导演了两部影片。
这本《最后的猎狼者》是她的第一本小说，同时也为她赢得了众多荣誉。
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章节摘录

　　我最后一次见到劳伦·夏麦是在司各特的店里，那时他肩上扛着一头死狼。
我去买缝衣针，他则是去领赏。
司各特上过一个美国佬的当，如今坚持一定要全尸才发赏金。
之前那个美国佬，先是带了对耳朵来，领走一笔钱，过一段时间又拿来一对脚掌，再领走一笔钱，最
后连尾巴也没浪费。
当时是冬天，他每次拿来的肢体看起来都相当新鲜，这种诈骗的伎俩被大家如法炮制，司各特很反感
。
一进门，我就看到死狼的脸，不由自主地皱起眉头。
司各特喝了一声，夏麦连声道歉。
我倒是想气也气不出来，一方面因为他还蛮迷人的，另一方面是因为他的跛脚。
狼尸被移到店家后头某个地方去了，我在店里找着要买的东西，听到他们吵了起来，起因是挂在店外
那块长霉的兽皮。
我想是因为夏麦开玩笑要司各特换块新的。
兽皮下方有一块招牌，写着：灰狼（性别：公），第一只于考菲尔镇被捕的狼，1860年2月11日。
这块招牌告诉你许多关于约翰·司各特这个人的事。
它显示出他的假好学与妄自尊大，还有为了树立权威而泯灭事实真相的天性。
我是说，那只狼肯定不是这附近第一只被捕获的，而且严格说来，考菲尔镇根本算不上是一个镇，虽
然司各特希望它是，因为如此一来就会有个议会，镇长便非他莫属了。
　　“不管怎么看，那都是头母狼。
公狼的颈毛颜色深些，体型也比较大。
这只太小了。
”　　夏麦不是胡说八道的，他抓到过的狼比任何一个我认识的人都多。
他说这话时面带微笑，表示他并没有恶意，但是司各特把这些话当成挑衅，并勃然大怒。
　　“我想这事你一定记得比我清楚，夏麦先生？
”　　夏麦耸耸肩，没有回话。
因为1860年时他并不在这里，也因为他是个法国人，他在我们的地盘上待人处世得小心点。
　　我走到柜台前面：“我想它是头母狼，司各特先生。
我记得很清楚，那个把狼带来的人说，她的小狼哭嚎了一整晚。
”　　司各特把狼头下脚上地倒吊在店外头，让每个经过的人目瞪口呆。
我从来没有看过狼，它的体型之小让我蛮惊讶的。
它就那样倒吊着，鼻子直直对着地面，好像觉得自己很丢脸似的紧闭着眼睛。
男人们嘲笑这具尸体，孩子们则在旁边嬉闹，比看看谁有胆子把小手伸进狼嘴里。
他们在它旁边摆姿势，闹来闹去的。
　　司各特宝蓝色的小眼睛转到我身上，鄙夷的眼神如果不是在责怪我多管闲事，就是单纯的不屑，
很难分辨是哪一种。
　　“而且看看他出了什么事。
”他说的是韦德医生，也就是把母狼尸体带来领赏的人。
韦德在来年春天溺毙。
司各特仿佛认为，提起那件事就能动摇夏麦的立场。
　　“啊，这个嘛⋯⋯”夏麦耸耸肩，再朝我眨眨眼。
真是脸皮够厚。
　　不知为何我们又聊到那两个可怜的女孩儿，我想是司各特先提的，每次只要一谈到狼这个话题，
人们就不免要聊起她们。
虽然世上有不少不幸的女孩子（我就看过很多），但在这里，“可怜的女孩”指的永远是那两位，就
是失踪了好些年的赛顿姐妹。
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我们交换了许多不着边际但还蛮有趣的意见，直到门上的铃铛响起，诺克斯太太进门，大家霎时鸦雀
无声。
我们假装对柜台上的纽扣兴味盎然。
夏麦拿了他的赏金，向我和诺克斯太太鞠了个躬就走了。
他离开之后，门上的铃铛还叮叮当当晃了好久。
　　我最后一次见到他的经过就是这样，没什么特别。
　　劳伦·夏麦是我们最亲近的邻居。
即使如此，我们对他的人生仍然一无所知。
我常想，他跛着脚要怎么猎狼？
后来有人告诉我，他用涂了士的宁[]的鹿肉作饵，技巧在于要沿着足迹找到最后倒地的动物尸体。
我不知道，在我看来，这算不上打猎。
我知道狼群已经学会离步枪远一点，所以它们不是完全没脑袋，但是它们又学不会别去上免费食物的
当。
跟着一头垂死动物一直跟到死，这种方法又好在哪里？
他还有其他不寻常之处，比如远离不知名的家乡长途跋涉来到此地；会有皮肤黝黑、沉默寡言的陌生
人来拜访他；他偶尔显露出来的慷慨大方让人目瞪口呆；他住的破旧小屋和他的慷慨形成强烈对比。
我们知道他来自魁北克。
我们知道他是天主教徒，虽然他不常上教堂或者找神父告解（他长时间不在家，也许他出门这段时间
两件事都会做也说不定）。
他彬彬有礼，笑口常开，只是没有特别和什么朋友来往，而且与人保持一定距离。
还有，我敢这么说，他很帅。
近乎乌黑的头发和眼睛，脸上总是给人一种刚刚在微笑，或是正要开始微笑的感觉。
他以一种迷人的绅士风采对待所有的女人，但从不曾冒犯她们或是她们的丈夫。
他未婚，看起来也没有这个打算。
不过我注意到有些男人单身一人会快活些，特别是他们的生活习惯邋里邋遢或不太规律的时候。
　　有些人会随意引来一种完全没有恶意的羡妒。
夏麦就是这种人。
他懒散，脾气很好，似乎一生顺遂。
我想他很幸运，因为他仿佛不必担心那些让我们烦恼得满头白发的事情。
他没有白发，但是他有一段过去，虽然大部分时候都藏在自己心里。
我猜他也会想象自己有美好的未来，只是他没有什么未来可言。
他四十岁左右。
再老也不出这个岁数。
　　那是十一月中旬一个星期四的早晨，大约是上次在店里偶遇的两星期之后。
我怒不可遏地从家里出来，一面走一面盘算着等一下要说的话。
不只如此，我还把这些话大声念出来演练，生活在这种偏僻的地方实在太容易染上奇怪的习惯了。
我脚下这条路其实算不上是条路，只是一连串蹄印和轮印压出来的小径，小径沿河而行，直到河道一
断，水流垂直跌落形成瀑布。
白桦树之下，一片片青苔被阳光映得有如绿宝石般闪闪发亮。
落叶覆上一层昨夜的寒霜，显得晶莹剔透，在脚下窸窸窣窣低语着冬日将近。
天空是极为清澄的蓝。
而我怀着怒气疾行，头抬得很高。
在别人眼中，搞不好我看起来心情很好。
　　夏麦的小屋离河岸不远，蔓生的杂草让花园失去了原来的模样。
圆木围墙在岁月的摧残之下褪了色，使得整栋小屋看起来灰扑扑、毛茸茸的，比较像某种老态龙钟的
生物，而不是栋建筑物。
这地方年代久远，大门是一张绷在木框上的公鹿皮，窗户则是浸过油的羊皮。
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冬天住在这里一定很冷。
这里不是鸽河镇的三姑六婆会时常谈论的地方，我自己都好几个月没来了，但现在我也没别的地方可
找。
　　屋里一片死寂，门半掩着，门上的公鹿皮沾满了泥手印。
我喊了一声，再敲敲木墙。
没有回应，所以我探头进去。
等眼睛适应了屋内的昏暗，我看到了夏麦。
原来他在家，而且好端端地在这儿一大清早呼呼大睡。
我差点转身就走，心想没必要叫醒他，不过烦躁让我留了下来。
我才不要大老远走到这儿却一事无成。
　　“夏麦先生？
”我开口了，声音因不耐而格外高亢，“夏麦先生，很抱歉打扰你，但是我得问⋯⋯”　　劳伦·夏
麦静静地睡着，脖子上围着打猎时戴的红色领巾，这样其他猎人才不会把他误认为一头熊而开枪。
他一只脚从床沿上垂了下来，脚上的袜子脏兮兮的。
他的红色领巾放在桌上⋯⋯我紧抓住门边，屋内再寻常不过的一切瞬时变了样。
苍蝇在它们晚秋的大餐上盘旋，那条红色领巾并不在他的脖子上，他脖子上的不是领巾，因为领巾在
桌上，所以意思是⋯⋯　　“哦，”在这间安静的小屋里，我被自己的说话声吓了一跳，“不。
”　　我死抓着门，努力不转身逃掉，一秒钟过后我才明白，要不是这扇门撑着我，我根本就动弹不
得。
　　他脖子上的一圈红颜色从一道很深的伤口流进了床垫。
很深的伤口。
我觉得气喘如牛，好像刚刚才跑完步。
现在门框成了这个世界上最重要的东西。
没有它，我不知道该怎么办才好。
　　那条领巾没有尽到它的责任。
它没有为主人挡住这猝不及防的死亡。
　　我并不是要假装自己特别勇敢，事实上，我很久以前就认定自己的个性没什么特别，但这时我环
视屋内的一切，却冷静得让自己惊异。
我第一个想到的是：夏麦结束了自己的生命。
但他手里什么都没有，身边也不像有什么凶器。
他一只手悬在床外。
我并不害怕。
我清楚地知道，不管是谁干的，这人都已经不在附近，这栋小屋宣告了它的虚空，就连床上的尸体都
是虚空的。
现在它已经了无生气，不管是他的笑口常开和懒散，他的射击技巧、慷慨大方和疏离人群，一切的一
切，都消失了。
　　还有另一件事我无法不注意，因为他微微别过头去。
我并不想看，但它就在眼前，而它证实了我原先不愿接受的事--劳伦·夏麦的死法并不是个未知数。
这不是意外，也不是自杀。
他的头皮被剥了。
　　虽然可能只过了几秒，我还是把身后的门拉上。
不看着他时我觉得好多了。
那天剩下的时间，以及接下来的几天，我的右手因为抓门框时太用力而疼痛不堪，就像我把木头当成
面团揉了一样。
　　我们住在乔治亚湾北岸的鸽河镇。
我和丈夫十二年前从苏格兰高地移居到此，就像那时的许多人一样离开了家乡。
短短几年中，一百五十万人来到了北美洲，但即使有这么多人，即使船舱里拥挤到让你不禁怀疑新世
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界怎么容纳得下他们，我们在哈里法克斯和蒙特利尔上岸之后便四散各方，像一条河分出的许多支流
，消失在这片荒野中。
这块土地吞噬了我们，还想吞噬更多的人。
我们砍掉森林空出的土地，再以眼前一闪而过的事物为我们新开辟的地方命名，像是一只鸟、一头动
物，也或者是用老家的地名，把这些和我们毫无感情联系的地方变成寄挂怀乡愁绪之处。
这无非表示了你没办法抛下一切。
你会一直带着这份情感，不管你愿不愿意。
　　十二年前，这里除了树木之外一无所有。
这个地处北方的国家十分贫瘠，土地上不是湿地就是石头，甚至连柳树和落叶松都无法生长。
但是河边的土壤既软又深，河岸两侧深绿色的浓荫看起来近乎黑色。
一片沉寂之中树木香扑鼻而来，那份静默感犹如天空一般深邃无边。
看到这片森林，我第一个反应是悲从中来，泪流满面。
载我们来此的渡船已经带着嘟嘟响的汽笛声离开了，而“无论怎样大声尖叫，只有风会回应我”的想
法却一直挥之不去。
不过，如果要寻找的是平和宁静，我们就来对地方了。
我丈夫静静等待我的胡思乱想沉淀下来，近乎苦笑地说：“在这里，没有什么比神更伟大。
”　　假如你相信那样的东西，他的说法似乎也没错。
　　我很快就习惯了这种安静，稀薄的空气似乎让一切都比家乡更明亮锐利。
我甚至慢慢喜欢上这个地方。
我把这里命名为鸽河，因为没人知道这里叫什么。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　谋杀、失踪——谁是血腥的元凶？
阴谋、背叛——事实的真相是什么？
当沉睡的小镇被惊醒的那一刻，秘密从皑皑白雪下浮现而出⋯⋯优美的文笔，令人动容的故事，刻画
入骨的人性，让人心痛却又感动。
作者笔下的人物栩栩如生，连带那片险恶的冰寒大地也仿佛映现眼前。
单纯有力的手法，不着痕迹地勾动读者的心对着情节起伏。
　　英国科斯塔年度书奖，入围彼得斯历史匕首奖、独立书商年度书奖，售出29国版权。
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